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Montaje de Cinta



INFORMACION IMPORTANTE DE SEGURIDAD 

Guarde este manual de instrucciones para su informaci6n. 

1. Es importante que lea todo el manual antes de ensamblar y usar su cinta de correr. Su
seguridad por el uso de la cinta de correr puede ser garantizado s6lo si el equipo esta
montado conforme a las instrucciones, mantenidos en buenas condiciones de
funcionamiento y utilizado de acuerdo con las recomendaciones. Debe asegurarse de que
cada usuario es conocedor del funcionamiento, de las condiciones y precauciones, asi
como peligros potenciales.

2. antes de iniciar una sesi6n de ej ercicio en la caminadora deb es consultar un medico
para determinar posibles contraindicaciones. No poner en riesgo a su salud,
especialmente si tienes un tratamiento medico para el coraz6n, la presi6n arterial o
colesterol.

3. es tar escuchando a todos los sintomas, molestias fisicas despues del entrenamiento
intensivo. Inmediatamente detener el ejercicio tan pronto como te sientes dolor, opresi6n
en el pecho, latidos cardiacos irregulares, tan pronto como usted esta sin aliento tan
pronto como los primeros sintomas de malestar o nauseas. En estos casos, consultar a un
medico y cumplir con sus recomendaciones.

4. este equipo se puede utilizar solamente por los adultos. Asegurese de que los ni直OS O 

animales no lo utilizan.

El equipo se instala y utiliza en una superficie plana resistente cubierta con una alfombra. 
Para una seguridad total, tener espacio libre y limpio a 0,5 m alrededor del equipo 

6. antes de hacer臼ncionar el equipo, asegurese de que los tomillos, las tuercas y las 
perillas esten apretadas

7. por razones de seguridad, revise peri6dicamente su equipo por desgaste, desgarro o 
rotura de un componente

8. siempre use su equipo como se recomienda en este manual. Si le falta una pieza 
durante la Asamblea se identifica una pieza defectuosa o si escucha un ruido sospechoso 
durante el entrenamiento, detener inmediatamente el uso de la cinta de correr hasta la 
resoluci6n del problema.

9. vestir adecuadamente para hacer depor毡， evitar la ropa demasiado grande que podria 
quedar atrapado en el mecanismo y bloquear el funcionamiento de la unidad

10. este equipo ha sido probado y recibido clase de certificaci6n EN957 HC. Disefiado 

para uso domestico solamente y una persona con un maximo de 110kg de peso. El 
manejo del freno es independiente de la velocidad

11. este aparato no es adecuado para la rehabilitaci6n terapeutica

12. No intente mover el equipo solo. Utilize la ayuda de otras personas y adopten los 
movi日1ientos correctos. 
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CURVAS LATERALES 

CURVAS 
HACIA 

ADELANTE 

INTERIOR DEL 
MUSLO 

INTERIOR DEL 
MUSLO 

PANTORRILLA/
AQUILES 

RITMO CARDIACO

ZONA OBJETIVO 

MÁXIMO

ENFRIARSE 

ENVEJECER
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Funciones incorrectas habituales y soluciones
Funciones incorrectas Causa Solución

La cinta andadora no
funciona

Desenchufada Conecte el cable de alimentación
El cierre de
seguridad no
está en el lugar
correcto

Coloque el dispositivo de parada
de emergencia en el lugar
adecuado del panel de control

Un único cable
o la
alimentación
presentan daños

Compruebe el cable de señal

Apagada Enciéndala

La cinta de correr no se
mueve suavemente

No tiene una
lubricación
suficiente

Lubríquela con aceite de silicona

La cinta de
correr está
demasiado
tensa

Ajuste la intensidad de la cinta
de correr

E01
El panel de
control no
funciona

Compruebe si el cable de
comunicación está estropeado o
desenchufado

E02
Protección
frente a
sobretensión

Apague el producto y vuélvalo a
encender; el producto estará
bien.

E03
Protección
frente a
sobrecorriente

Apague el producto y vuélvalo a
encender; el producto estará
bien.

E05
Protección
frente a la
sobrecarga

Sobrecargada

E06
Error de
comunicación

1. La interfaz del cable principal
está floja;
2. El reloj electrónico está
estropeado;
3. EL controlador presenta
daños;

E07
Cierre de
seguridad
desconectado

1. El interruptor de seguridad no
está instalado;
2. El cable de inducción del
interruptor de seguridad está
estropeado;
3. La interfaz del interruptor de
seguridad del medidor
electrónico presenta daños;
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IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L.
C/ ROC GROS, Nº 15. 08550, ELS HOSTALETS DE BALENYÀ, SPAIN.
B66295775
WWW.AOSOM.ES
ATENCIONCLIENTE@AOSOM.ES
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA
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